
COMPROMISO

VERPLICHTUNG

////////// Innovando constantemente, 
ajustándonos a las características
particulares, considerando el más 
mínimo detalle en cuanto a asientos 
se refiere, a través de la calidad y 
creatividad de nuestras soluciones
queremos hacer de cualquier recinto

un lugar seguro, confortable y elegante

para vivir el deporte y el espectáculo.

Ständige Innovation, Anpassung 
an spezielle Wünsche und 
Berücksihtiung des kleinsten Details 
im Bezug auf Sitze. Durch die 
Qualität und den Einfallsreichtum 
unserer Lösungsvorschläge kreieren wir 
eine sichere, komfortable und elegante 

Atmosphäre, in der man Sport und andere 

Veranstaltungen genießen kann.

UNSERE VERPLICHTUNG

�

NUESTRO COMPROMISO



A lo largo de más de 30 años de experiencia Daplast
ha adquirido un sólido conocimiento del asiento deportivo. 
Prueba de ello son los más de 2.000.000 de asientos en 
más de 1.500 recintos, desde pequeñas salas hasta grandes 
estadios. Han sido numerosos y muy variados los retos que se 
nos han planteado: tipo de producto, condición y dimensiones del 
graderío, materiales, requisitos estéticos y de seguridad, cantidades y 

tiempos de ejecución y siempre hemos demostrado una capacidad de 

respuesta que nos sitúa en las cotas más altas de profesionalización.

EXPERIENCIA

�
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EXPERIENCIA
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EXPERIENCE

Durch seine mehr als 
30-jährige Erfahrung verfügt
Daplast über ein umfangreiches 
Wissen über Stadionsitze. Mehr 
als 2.000.000 Sitze wurden auf 
über 1500 Plätzen aufgestellt, von 

kleinen Sälen bis hin

zu groβen Stadien. Wir haben uns 

hierbei vielen verschiedenen 

Herausforderungen stellen müssen: 

Produkttypen,  Gröβe und Art 

der Tribünen, Materialien, ästhetische 

und sicherheitstechnische

Ansprüche, große Mengen und kurze 

Lieferzeiten - doch stets konnten wir 

unsere Umsetzungsfähigkeit unter 

Beweis stellen, die von 

unserem hohen Grad an Professiona-

lität zeugt.

Estadio Santiago Bernabeu, Real Madrid C.F. * Estadio Nuevo Arcángel, Córdoba C.F. * 

Estadio Carlos Belmonte, Albacete Balompié * Estadio Ramón de Carranza, Cádiz C.F. * Es-

tadio Balaídos, Celta de Vigo * Estadio Los Cármenes, Granada C.F. * Estadio Manuel 

Ruiz de Lopera, Real Betis * Estadio Francisco de la Hera, C.F. Extremadura * Estadio 

Mestalla, Valencia C.F. * Estadio Nuevo Las Gaunas, C.D. Logroñés * Estadio Los Paja-

ritos, C.D. Numancia * Estadio Nuevo Colombino, Recreativo de Huelva * Estadio Ramón 

Sánchez Pizjuán, Sevilla F.C. * Estadio Vicente Calderón, Atlético de Madrid * Estadio 

José Zorrilla, Real Valladolid C.F. * Ciudad Deportiva Real Sociedad * Estadio El Madrigal, 

Villareal C.F. * Circuito Fórmula 1 Catalunya * Circuito Jerez de la Frontera * Plaza de 

Toros de Murcia * Plaza de Toros de Roquetas de Mar * Plaza de Toros de Almendralejo 

* Palacio de Deportes Martín Carpena * Polideportivo Oscar Freire, Torrelavega * 

Palacio de Deportes Los Cipreses, Salamanca * Palacio de Deportes Caprabo, Lérida * 

Club de Tenis, Albacete * Centro de Tenis de Sevilla * Velodrome Luis Puis, Valencia * 

Estadio Kalloni Mitilini, Grecia * Estadio G.S.Z., Chipre * Polideportivo La Romana, Rep. 

Dominicana * Juegos Centroamericanos y del Caribe 2002, El Salvador * Estadio 

1 FC Hilzingen, Alemania * Estadio Kozakken Boys, Holanda * Velodrome Amsterdam, 

Holanda * Estadio R. Antwerp, Bélgica * Pista de Tenis Heiveld, Bélgica * Estadio 

Khalifa Al Ain, Emiratos Árabes * Estadio Al Sharjah, Emiratos Árabes * Estadio 

Al Qatara, Emiratos Árabes * Estadio Innsbruck, Austria * Delfin Show Cairo, Egipto 

* Pista de Hielo Forssa, Finlandia * Estadio Tampere United, Finlandia * Estadio 

Central Klaipeda, Lituania * Estadio Colon Santa Fe, Argentina * Tai Po Sports 

Ground, Hong Kong * Jockey Club, Hong Kong * Pista de Hielo Danburry, EE.UU. 

* Juegos Olímpicos Atlanta 1996, EE.UU. * Piscina Universidad de Limerick, 

Irlanda * Estadio Municipal Coimbra, Portugal * Estadio Beisbol Yucatán, México 

* Estadio Ceibeño, Honduras * Polideportivo Carabobo, Venezuela * Estadio 

Camp Nou, Fútbol Club Barcelona * Polideportivo Carabobo, Venezuela * 

Estadio Iquitos para FIFA MUNDIAL 2005 Sub-17, Perú * Estadio FC 

Omniworld y Estadio Béisbol Amsterdam Pirates, Holanda *  Moraca Arena 

Podgorica for FIBA EUROCUP 2005, Montenegro * Estadio Rugby Felix 

Mayol de Toulon, Francia * Estadio Rugby Mediteranee de Beziers, 

Francia * Arena Multiuso Jaurequiberry Toulon, Francia *
Estadio Alfredo Di Estefano de la Nueva Ciudad

Deportiva del Real Madrid

EXPÉRIENCE
Algunas instalaciones realizadas por Daplast

Einige Referenzen von Daplast
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DISEÑO

Flexibilidad

Seguridad

Estética

Combinando elementos prácticos 
adquiridos por experiencia con los más 

atrevidos trazados, el diseño de nuestros 
productos están pensados para su último fin: 

satisfacción y bienestar del espectador. Empleando 
las últimas tecnologías, cada modelo recorre un largo 

camino hasta convertirse desde un boceto sobre papel en una 
pieza sólida, funcional: digitalización, simulación de cargas y resisten-

cias, prototipado, ensayos reales y, finalmente, realización del molde.

El resultado es la gama de asientos más confortable (perfil ergonómico, tipo y 

flexibilidad de la superficie) estética (líneas elegantes, acabado impecable, 

colores a la carta) y seguros (resistencia superior) del mercado. 

Innovando dentro de lo práctico, con modelos exclusivos como el 

soporte tipo “frente de grada” fabricado en polipropileno y fibra de 

vidrio, Daplast pretende estar siempre en la vanguardia, siguiendo 

las tendencias pero marcando las pautas.

En nuestra Oficina Técnica diseñamos soluciones a medida de cada 

cliente, proponiendo modelos, colores y conceptos constructivos 

que se integran perfectamente en la arquitectura general del recinto 

y responden a los criterios más exigentes de uso y explotación. 
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Flexibilität

Sicherheit                 

Ästhetik

Duch Kombination von praktischen 
Elementen mit Neuerungen werden unsere

 Produkte ihrem letztendlichen Anspruch
 gerecht: Zufriedenstellung und Komfort der

Zuschauer. Unter Anwendung neuester Technologien
 durchläuft jedes Modell einen langen Weg von der 

Papiervorlage bis hin zum fertigen Produkt: 
Digitalisierung, Lasten- und Widerstandssimulationen, 
Erstellen von Prototypen, Realitätstests und 
schließlich die Herstellung der Modellform. 

Unsere Technikabteilung unterbreitet jedem Kun-
den einen auf ihn zugeschnittenen Lösungsvors-

chlag in Bezug auf Modelle, Farben und Einbau, so 
dass die Installation mit der vorhandenen Architektur

harmoniert und höchsten Sicherheits- und Nutzungs-
kriterien genügt.

Durch praktische Neuerungen und exklusive Modelle möchte
Daplast seiner Vorreiterolle gerecht werden und auch in 

Zukunft weiterhin Trends setzen.

Das Ergebnis ist eine auf dem Markt einzigartige Palette sehr komfortabler 
Sitze in ästhetischem Design, mit weichen Oberflächen, makellosem Abschluss 
und einer eleganten Linienführung, die in allen Farbtönen erhältlich ist und durch 
ihre erhöhte Widerstandsfähigkeit Sicherheit gewährleistet.

�

DESIGN
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FABRICACIÓN

FABRICACIÓN

Sobre más de 20.000 m2, Daplast cuenta con 
unas importantes instalaciones: fábrica propia de 

inyección de plásticos que permite transformar 
unos 15.000 kg. de plástico al día, taller de 

confección metálica, naves de almacenamiento 
de materias primas y fabricados, infraestructura 
complementaria (tratamiento de plásticos, taller

de mantenimiento y moldes, base

logística, laboratorios, etc.).
Con una capacidad de fabricación de 5.000 asientos/día 

(1.500 de un sólo modelo) podemos abordar cualquier 

proyecto sin límite de tamaño. Integrando verticalmente 

todos los complementos (plástico, metal, soportes,

moldes, etc.) garantizamos el cumplimiento de los

plazos y la calidad de los productos.

15.000 kg plástico/día

5.000 asientos/día

20.000 m2 instalaciones

//////////
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FABRICACIÓN

LA FABRICATION

Der Firmensitz und die Fertigungshallen bedecken
eine  Fläche von mehr als 20.000 m²: die 
firmeneigene Fabrik erlaubt es pro Tag 15.000 kg an 
Plastikmaterialien zu verarbeiten. Weitere Einrichtungen 
sind die Metallverarbeitungshalle, das Lager für 
Rohmaterialien und Fertigprodukte sowie die komplementäre 

Infrastruktur. (Plastikbehandlung, Werkstatt, Formenlager, 

Logistikbasis, Labors,etc.)

15.000 kg Plastik/Tag

5.000 Sitze/Tag

20.000 m² Betriebsfläche

Mit einem Fertigungsvermögen von 

5.000 Sitzen/Tag (1.500 pro Form)

können wir Projekte jeder Größe 

bedienen. Durch die vertikale 

Integration aller Zusatzleistungen 

(Plastik, Metall, Stützen, Formen, 

etc.) garantieren wir die Einhalung 

von Zeitlimits und Produktqualität.

//////////

HERSTELLUNG
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A nivel externo, nuestros productos están 

certificados por instituciones relevantes 

como la Liga Española de Fútbol Profe-

sional, FIBA y cumplen con la normativa 

europea y las recomendaciones FIFA/

UEFA. Daplast participa activamen-

te en asociaciones profesionales 

como IAKS, AFYDAD o comisiones 

normativas (AENOR), brindando 

así nuestra contribución al 

progreso y mejora conti-

nua del deporte y el 

espectáculo.

La calidad es uno de los resortes más importantes en 
nuestra actividad y por eso hemos fijado exigencias internas 
por encima de las normas y requerimentos básicos. Para nuestra 
certificación ISO 9001:2000, a nivel interno contamos con un 
Departamento de Calidad que tiene la misión y dispone de recursos 
suficientes para asegurar el cumplimiento de los más altos estándares. 
Todos los proveedores de los diferentes materiales que intervienen en la

fabricación de nuestros productos nos garantizan el cumplimiento de las 

Normas ISO 9001-9002. Además de estar sometidos a pruebas en nuestros 

laboratorios, los productos están testados por laboratorios de primer nivel

como AIDIMA. Reflejamos la confianza en nuestros productos garantizándolos 

por 3 años* para cualquier defecto de fabricación.

*

CALIDAD

10

CALIDAD
* Rogamos consulten condiciones para operaciones especiales.



Die Qualität ist einer der wichtigsten Faktoren  in unserer Akti-
vität. Darum haben wir unternehmensinterne Kriterien

 aufgestellt, die oberhalb vorgeschriebener Normen und 
Ansprüche liegen. Um das Zertifikat ISO 9001:2000 zu 

erlangen und einzuhalten, haben wir eine für Qualität 
zuständige Abteilung geschaffen, deren Aufgabe es ist,

die Erfüllung höchster Standards zu sichern.

Alle Lieferanten der für die 

Produktion notwendigen 

Materialien garantieren ihrerseits 

für die Einhaltung der Normen

ISO 9001-9002.

 Neben den in firmeneigenen 

Laboren durchgeführten Tests, werden

 unsere Produkte  durch externe Labors wie

AIDIMA überprüft. Das Vertrauen in unsere

 Produkte gibt uns die Möglichkeit eine 3-jährige

QUALITÄT

Unsere Produkte wurden von wichtigen 

Institutionen wie der Liga Española de 

Fútbol Profesional und FIBA zertifiziert 

und entsprechen der EU-Norm sowie den 

Anforderungen der UEFA/FIFA.

Als aktives Mitglied professioneller Vereine 

wie IAKS, AFYDAD und 

Standardisierungsgremien wie AENOR, 

tragen wir zur kontinuierlichen

Verbesserung von Sport und Veranstaltun-

gen bei.

//////////
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QUALITÄT

* Garantie für jedweden Defekt in der Herstellung zu gewährleisten..
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Disponemos de una plantilla 
altamente especializada de
instaladores que garantizan una 
ejecución óptima de la obra de 
acuerdo con el proyecto. 
La presencia permanente de un
Responsable de Instalaciones “in situ” 

asegura una comunicación fluida y una 

acción inmediata.

Tenemos la capacidad de hacer grandes 

instalaciones en un período breve de tiem-

po (hasta 2.000 asientos/día) y suficiente 

flexibilidad para ajustarnos a limitaciones de 

calendario competicional y horario o compagi-

nar nuestras acciones con otras actividades.

INSTALACIÓN

INSTALACIÓN



Wir sind in der Lage groβe Installationen in einem 
kurzen Zeitraum auszuführen (bis zu 2.000 Sitze/Tag)

und passen uns flexibl an die durch Wettkämpfe und
Veranstaltungen gegebenen Einschränkungen an. 

Unsere hoch spezialisierten Monteure garantieren
eine bis ins Detaill optimale Ausführung des 

Einbaus im Einklang mit dem Projekt.

Die ständige Anwesenheit einer Kontaktperson
führt zu einer direkten und flüssigen Kommunikation.

//////////

MONTAGE

MONTAGE

13



SERVICIO POSTVENTA

14

SERVICIO POSTVENTA

Nuestro servicio al cliente no 
acaba con la instalación sino que 

continúa a lo largo de toda la vida de 
la misma. Damos una formación básica

y asistencia cuando es necesario al personal 
encargado del mantenimiento de las instalaciones  

equipadas con productos Daplast y, regularmente,

llevamos a cabo inspecciones técnicas y de asesoramiento, 

sin cargo. Mantenemos un stock permanente de seguridad 

de los modelos más usuales y en caso de desperfectos por 

vandalismo u otras causas, estamos en condiciones de suministrar 

repuestos en un plazo muy breve (normalmente 1 semana).



KUNDENSERVICE

Unser Kundenservice endet nicht mit der Installation,
sondern bleibt über die gesamte Produktlebenszeit 
bestehen. Wir vermitteln das für die Instandhaltung 
notwendige Wissen an das vor Ort hiermit beauftragte Personal, 
führen regelmäßige technische Inspektionen kostenlos durch und 
stehen ständing beratend zur Seite.
Wir verfügen über einen permanenten Lagerbestand der wichtigsten 

Modelle, um in kürzester Zeit Schäden durch Vandalismus oder andere 

Ursachen beheben zu können (normalerweise 1 Woche).

//////////

K U N D E N S E R V I C E

15

SERVICIO POSTVENTA



PRODUCTOS

En gradas convencionales, con 10 modelos de 
asientos, desde el más sencillo hasta sofisticadas 
butacas de palco y 8 modelos de soportes para cada 
uno, ofrecemos una cobertura total en asientos. Además 
cuando el cliente así lo precisa, desarrollamos y fabricamos
modelos exclusivos. En tribunas desmontables tenemos 3   
modelos diferentes que admiten múltiples composiciones /  

arquitecturas. Diseño modular que proporciona adaptabilidad

y elimina las limitaciones de tamaño. Sencillez, tiempos de 

montaje y desmontaje mínimos. Sin tornillos. Espacios reducidos 

de almacenaje y transporte, gracias a sus componentes apilables. 

Asientos resistentes y cómodos, en una amplia gama de colores. 

Suelo ranurado, antideslizante y de fácil limpieza.

PRODUCTOS

//////////16

VENTAJAS comunes a todos los 
asientos de Daplast

Resistencia antivandálica

Confortabilidad

Estética

Rapidez de instalación
sobre cualquier superficie

Fácil limpieza

Prácticamente sin necesidad 
de mantenimiento 



PRODUITS

Wir bieten mit 10 verschiedenen Modellen, 
vom einfachsten Modell bis hin zum VIP-Sitz, 
sowie 8 verschiedenen Halterungen für jedes 
Modell, eine breite Produktpalette an. Auf 
Kundenwunsch entwickeln und fertigen wir auch 
exklusive Modelle an.
Wir haben 3 verschiedene Tribünenmodelle, die auf viele 

unterschiedliche Weisen aufgebaut werden können. Ein 

Modul-Design führt zu hoher Anpassungsfähigkeit, 

wodurch Platz gespart wird. 

Einfach zu installieren und schnell ab- und aufzubauen. 

Ohne Schrauben.

Durch die klappbaren Komponenten ist nur ein geringer 

Lagerplatz und Transportraum notwendig. 

Bequeme und widerstandsfähige Sitze in einer breiten Farbpalette. 

Rutschfreier und einfach zu reinigender Fußboden.

Die wichtigsten Vorteile 

			   von Daplast-Sitzen:

Hohe Widerstandsfähigkeit
gegen Vandalismus

Komfort
Stil und Ästhetik

Schnelle Montage auf jedem 
Untergrund (Zement, Holz, 
Metall)

Leichte Reinigung

Geringer Erhaltungsaufwand

PRODUKTE
17



COLORES
(fabricados de plástico) (aus Plastik hergestellt)
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* Colores orientativos, pueden existir
   leves variaciones entre este impreso
   y el color del producto

* Die Farbbeispiele sind eine Orientierung. Zwischen 
den abgebildeten Farbtönen und denen des Produktes 
können leichte Unterschiede bestehen.

COLORES DISPONIBLES* / VERFÜGBARE FARBTÖNE*
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* Fabricamos en cualquier

   color de la gama RAL

   a partir de más de

   2.500 unidades
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* Ab Bestellungen von mehr als            	

   2.500 Stück stellen wir jede    	

   Farbe der RAL-Farbpalette her.
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COLORIS
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Plazos de instalación*/
Dauer der Installation*

Modelo
Modell

CRx, Ax, G

AB

HC 63-72

HC 85

600 Ud/día/jour

400 Ud/día/jour

800 Ud/día/jour

500 Ud/día/jour

Tiempo
Délais

* Estos plazos son orientativos. El rendimiento puede ser 
duplicado y los plazos acortados a la mitad en condicio-
nes excepcionales, empleando recursos suplementarios.

Asientos de plástico / Plastiksitz

Modelo
Modell

CR-1

CR-2

CR-3

CR-4

CRM

A-2

A-3

G-3

AB

15 D + 900 Ud/día -St/Tag 

10 D + 900 Ud/día -St/Tag 

15 D + 900 Ud/día -St/Tag 

10 D + 900 Ud/día -St/Tag 

15 D + 900 Ud/día -St/Tag 

10 D + 900 Ud/día -St/Tag 

15 D + 900 Ud/día -St/Tag 

10 D + 900 Ud/día -St/Tag 

20 D + 250 Ud/día -St/Tag 

Tiempo
Zeit

Soportes / Halterungen

Tipo
Typ

Metálicos / Metall
PP + FV

15 D + 250 Ud/día/jour

10 D + 900 Ud/día/jour

Tiempo
Zeit

Tribunas desmontables /
auf- und abbaubare Tribünen

Tipo
Typ

HC63

HC72

HC85

15 D + 40 Ud/día/jour

15 D + 40 Ud/día/jour

15 D + 40 Ud/día/jour

Tiempo
Zeit

PLAZOS DE FABRICACIÓN* / HERSTELLUNGSDAUER*

19

* Die angegebenen Dauern sind als Orientierung zu verste-
hen. Bei besonderen Umständen kann die Geschwindigkeit 
durch verstärkten Kräfteeinsatz praktisch verdoppelt d.h. 
die angegebenen Zeiträume halbiert werden.
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